T veng tiéng Anh co ban trong nganh Logistics
Viéc tich Iy cac tlr tiéng anh chuyén nganh logistics theo tirng nhém nghiép vu cu thé sé gitp

ban ghi nh& nhanh va phan xa chinh xac khi x& ly ching tlr hay lam viéc véi dbi tac quéc té.

Tir vieng tiéng Anh vé xuat nhap khau

T vieng

Phién am IPA

Dich nghia

Bonded warehouse (n)

/'bon.d1id ‘'wesa.haus/

Kho ngoai quan

Border gate (n)

/'bo:.da gert/

Ctra khau

Certificate of Origin (C/O)
(n)

/so'tif.1.ket av 'pr.1.d3In/

Gidy chirng nhan xuét xt

Commercial Invoice (n)

/ke'ma:.fal '1n.vo1s/

Hoa don thwong mai

Commission based agent

(n)

/ke'mi1f.an beist 'er.dzant/

Dai ly trung gian

Consignee (n)

/ kon.sa1'ni:/

Ngwoi nhéan hang

Customs (n)

['kns.temz/

Co quan hai quan

Customs broker (n)

['kas.temz 'brau.kar/

Pai ly khai thué hai quan

Customs clearance (n)

['knas.temz 'klza.rons/

Thu tuc thong quan

Customs declaration (n)

/'kas.tamz dek.la'rer.fan/

Viéc khai bao hai quan

Customs declaration form

(n)

/'kas.tamz dek.la're1.Jon fo:m/

T& khai hai quan

Customs invoice (n)

['kas.temz '1n.vois/

Hoéa don hai quan

Entrusted export/import (n)

/in'trastid ‘ek.spo:rt 'Tm.po:rt/

Xuét nhap khau Gy thac

Exclusive distributor (n)

/1k'sklu:.s1v d1s trib.ju..ter/

Nha phan phdi ddc quyén

Export (n, v)

/'ek.spo:rt/

Xuét khau, hang xuat khau




Exporter (n)

/'ek.spa:.ter/

Nguwoi xuat khau, don vi xuat
khau

Export/import license (n)

/'ek.spo:rt im.po:rt ‘lar.sens/

Gidy phép xuat/nhap khau

Export-import procedures

(n)

/'ek.spo:rt 'Im.po:rt

pra'si..d3arz/

Tha tuc xuat nhap khau

Franchise (n)

['freen.tfa1z/

Nhwong quyén thwong mai

Goods consigned from
(Phrase)

/gudz ken'saind from/

Hang dwoc gui tr

Goods consigned to
(Phrase)

/gudz ken'saind tu:/

Hang dwoc gri dén cho ai

Goods description (Phrase)

/gudz d1'skrip.fon/

Ban md ta hang hoa

Import (n, v) /'Tm.po:rt/ Nhap khau, hang nhap khau
Importer (n) /'m.po:.ter/ Nguw&i nhap khau
Inbound (adj, n) /'In.baund/ Hang nhap vé

Logistics coordinator (n)

/lo'd31s.tiks kau'o:.d1.net.tor/

Diéu phéi vién hau can

Manufacturer (n)

/ meen.jo 'faek.tfor.ar/

Nha san xuét

Non-tariff zones (n)

/non 'teer.1f zauvnz/

Khu phi thué quan

Outbound (adj, n)

[ aust.bavnd/

Hang xuét di

Packing List (n)

/'paek.1n list/

Phiéu déng géi chi tiét

Processing (n)

/'pro.ses.1in/

Hoat déng gia cong

Processing zone (n)

/'pro.ses.1in zaun/

Khu ché xuét

Shipper (n)

'fi.p.or/

Ngudi glri hang

Special consumption tax (n)

/'spef.al kan'samp.fon teeks/

Thué tiéu thu d&c biét




Supplier (n)

/sa'pla1.ar/

Nha cung tng

T vieng quan ly chudi cung trng (Supply Chain Management)

T vieng

Phién am IPA

Dich nghia

Assembly line (n)

/a'sem.bli latn/

Day chuyén 1ap rap

Batch production (n)

/beet[ pra'dak.fen/

San xuét theo 16

Bill of Materials (BOM) (n)

/b1l av ma't1a.ri.alz/

Binh mlrc nguyén vat liéu

Capacity planning (n)

/ke'paes.1.ti ‘pleen.in/

Ké hoach cong suét

Contract management (n)

/'kon.traekt ‘'maen.1d3.mant/

Quan ly hop déng thuwong mai

Customer service (n)

/'kns.te.mar 's3:.vis/

Dich vu khach hang

Demand (n)

/d1'ma:nd/

Nhu cau thj truéng

Demand-supply matching (n)

/d1'ma:nd sa'plar ‘'maet[.1n/

Can dbdi cung cau

Distribution (n)

/ d1s.tr1'bju:.fan/

Hoat ddng phan phbi

Finished goods (n)

/ fin.1ft ‘gudz/

Thanh phadm hoan thién

Just-in-case (Phrase)

/ d3zast.in.ke1s/

Phuwong phap du trir phong

nglra

Just-in-Time (JIT) (Phrase)

/ d3ast.in.tazm/

Phwong thirc san xuét dung

luc
Kaizen (n) I'kar.zen/ Triét ly cai tién lién tuc
Hé théng thé diéu phbi
Kanban (n) /'keen.baen/

Kanban

Manufacturing (n)

/ meen.jo 'faek.tfor.in/

Nganh san xuét ché tao

Negotiation (n)

/n1,gou.fi'er.fon/

Qua trinh dam phan

Planning (n)

/'plaen.in/

Céng tac lap ké hoach




Procurement (n)

/pra’kjua.mant/

Qua trinh mua sam thu mua

Production (n)

/pra’dak.fan/

Hoat ddng san xuét

Purchase Order (PO) (n)

/'p3..tfas 'o..der/

Don dat hang

Purchasing (n)

/'p3..tffes.1n/

Nghiép vu mua hang

Quality assurance (QA) (n)

/'kwol.1.ti 8'[o:.rans/

Dam bao chét lwong

Raw materials (n)

[ro: ma'tra.ri.alz/

Nguyén vat liéu thd

Request for Quotation (RFQ)
(n)

Irt’kwest fo kwau'ter.fon/

Yéu cau béo gia

Safety stock (n)

/'seif.ti stok/

Lwong hang ton kho an toan

Supplier selection (n)

/sa'plar.er s1'lek.Jon/

Danh gia chon nha cung cép

Supply (n)

/sa’'plat/

Ngudn cung tng

Supply chain (n)

/sa'plaz tfein/

Chudi cung trng

Supply chain management (n)

/sa'plar tfein

‘meen.1d3.mant/

Quan trj chudi cung rng

Transportation (n)

/ treen.spa:'ter.fon/

Hoat dong van tai

Warehousing (n)

/'wea.hauv.sin/

Hoat déng Iwu kho bai

Work-in-Progress (WIP) (n)

/w3 Kk 1n 'prog.res/

Ban thanh phadm dang san

xuét
Tl veng vé van tai va giao nhan hang héa
T vieng Phién am IPA Dich nghia
Air freight (n) lea freit/ Cuwéc van tai hang khoéng
Airway bill (AWB) (n) /'ea.wer bil/ Van don hang khéng
Bill of lading (B/L) (n) /'b1l av 'le1r.din/ Van don dwdng bién




Carrier (n)

['keer.i.or/

DPon vi van chuyén, hang tau

Container (n)

/kan 'ter.nar/

Thung hang container

Courier (n)

['kur.i.or/

DPon vi chuyén phat nhanh

Customs clearance (n)

['knas.temz 'kl1a.rons/

Thu tuc thdng quan

Delivery (n)

/d1'lv.or.i/

Viéc giao hang

Demurrage (n)

/d1'mar.1d3/

Phi lwu container tai bai

Forwarder (n)

/'fo:.wa.dar/

Don vi giao nhan van tai

Freight (n)

[frext/

Hang hda hoac cwéce phi chuyén

ch®

Freight forwarder (n)

[fre1t 'fo:.wa.dar/

Céng ty giao nhan van tai quéc té

Incoterms (n)

/'1n.kau.t3:mz/

Diéu kién thwong mai quéc té

Land freight (n)

/leend frext/

Van tai dwong bd ndi dia

Letter of credit (L/C) (n)

['let.ar av 'kred.1t/

Thu tin dung chung tie

(n)

la'd31s.tiks/

Pallet (n) /'peel.1t/ TAm ké hang, ké ké hang
Shipping (n) /'fip.1n/ Hoat dong van tai giao nhan
Third-party logistics (3PL) /63:rd 'pa..ti

Dich vu hau can bén th& ba

Tracking (n)

['treek.1n/

Theo dai hanh trinh 16 hang

Train freight (n)

ftrein frext/

Van tai hang héa bang dudng sét

Tir vieng vé kho bai va quan ly ton kho

T veng

Phién am IPA

Dich nghia

Causal forecasting (n)

/'ka:.zal 'fo:.keest.1n/

Dv bao dwa trén quan hé nhan qua




Cross-dock (n, v)

/kros dok/

Chuyén hang truc tiép khéng qua
kho

Demand (n)

/d1'ma:nd/

Nhu cau tiéu thu

Distribution center (n)

/d1s'trib.ju:.fen 'sen.ter/

Trung tdm phan phdi hang

Fulfillment center (n)

[ful'fIl.mant 'sen.tar/

Trung tdm hoan tat don hang

Inbound (adj, n)

/'in.baund/

Quy trinh nhap kho

Inventory management

(n)

/In'ven.tor.i

‘meen.1d3.mant/

Nghiép vu quan ly hang tén kho

Outbound (adj, n)

[ aust.bavnd/

Quy trinh xuét kho

Packing (n)

/'paek.1n/

Hoat dong dong goi hang

Replenishment (n)

/rt’'plen.1f.mant/

Hoat déng bd sung hang tén

Simulation (n)

/ stm.juy'ler.fan/

Phwong phap mé phéng kho bai

Tir vieng vé tha tuc hai quan va tuan tha quy dinh

T vieng

Phién am IPA

Dich nghia

Contingency planning (n)

/ken'tin.d3an.si ‘pleen.in/

Lap ké hoach (rng phé sw cb

Demand variability (n)

/d1'ma:nd

vea.ri.a'bil.1.ti/

Sw bién dong clia nhu cau

Forecast error (n)

['fo:.ka:st 'er.ar/

Sai sb trong dw bao

Price volatility (n)

/prais vol.o't1l.1.ti/

Sw bién dong gia ca thi truong

Risk assessment (n)

/risk &'ses.mant/

Danh gia mdrc do rui ro

Risk identification (n)

/risk a1 den.tr.f1'ker.fon/

Nhan dién cac yéu tb rai ro

Risk management (n)

/risk ‘'maen.1d3.mant/

Hoat ddng quan tri rdi ro

Risk mitigation (n)

/risk mit.1'ger.fon/

Céc bién phap gidm thiéu rdi ro




Supply chain disruption
(n)

/sa'plar tfen dis'rap.fan/

Sw dut gay gian doan chubi cung

ng

Tir vieng tiéng Anh chuyén nganh Logistics vé thanh toan quéc té

T vieng

Phién am IPA

Dich nghia

Advising bank (n)

/ed'var1.zin baenk/

Ngén hang théng bao thw tin dung

Amendments (n)

/a'mend.mants/

Cac diéu khoan tu chinh stra dbi

Bank receipt = Bank slip

(n)

/beenk r1'si:t/ = /baenk slip/

Bién lai dién chuyén tién

Cheque (n)

Itfek/

Séc thanh toan ngan hang

Currency code (n)

/'kar.an.si kaud/

Ma tién té quéc té

Delivery authorization (n)

/d1'lv.or.i

,0..0er.a1'zer.fan/

Lénh Gy quyén giao hang

Documentary collection (n)

/ dok.ju'men.tor.i
ka'lek.fan/

Phwong thirc nho thu kém chirng

to

Documentary credit (n)

/ dok.ju'men.tar.i 'kred.1t/

Phuwong thirc tin dung chivng ti

Exchange rate (n)

/1ks 'tfeznd3 re1t/

Ty gia hdi doai ngoai té

Ordering Customer (n)

/'9:.der.1n 'kas.te.mar/

Khach hang phat Iénh thanh toan

Remitting bank (n)

/r1'mit.In baenk/

Ngan hang chuyén tién nhé thu

Shipment period (n)

/'[ip.mant 'p1a.ri.ad/

Th&i han giao hang quy dinh

Typing errors (n)

['tar.p1n ‘er.erz/

L&i chinh ta trén chivng tw

Cac tir thuat ngir va viét tat Logistics phé bién

Viét tat | Full form

Nghia tiéng Viét

ETA

Estimated Time of Arrival

Thoi gian dw kién tau hodc hang dén cang




ETD Estimated Time of Departure | Thoi gian dw kién khéi hanh réi cang

FCL Full Container Load Hang nguyén container, xép di mét container

LCL Less than Container Load Hang 1, hang ghép khéng di mot container

FOB Free On Board Giao hang lén boong tau tai cang bbc hang

CIF Cost, Insurance and Freight | Gia bao gdm tién hang, bao hiém va cuwéc bién

EXW Ex Works Gia giao tai xwdng clia ngudi ban

DDP Delivered Duty Paid Giao hang da ndp xong toan bd thué nhap khau

B/L Bill of Lading Van don dwdng bién gbc

AWB Air Waybill Van don van chuyén hang khéng

PO Purchase Order Bon dat hang chinh thac

POD Proof of Delivery Chirng tr xac nhan nguwdi nhan da nhan hang
Mau cau giao tiép tiéng Anh chuyén nganh Logistics

Duwéi day la cac mau cau giao tiép trwe tiép trong céng viéc hang ngay, tr trao déi lich trinh, dam

phan gia cwéc dén x ly sw cb6 hang héa cham tré.

Mau cau tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét

‘ ) _ Ban c6 thé cung cap chi tiét 16 hang nay duoc
Could you provide the shipment details?

khéng?
Could you confirm the quantity and Ban c6 thé xac nhan lai s lwong va trong
weight? lwong khong?
When will the shipment be ready? Khi nao 16 hang sé s8n sang dé giao?

Thoi gian dw kién hang dén cang la vao ngay
What is the estimated time of arrival? L
nao

o Ban c¢6 thé kiém tra giup t6i lich trinh van
Could you check the shipping schedule? X )
chuyén khong?




The shipment has been delayed. L6 hang da bij tri hoan lich trinh.

Please send us the commercial invoice Vui long gri cho chung t6i hda don thwong mai

and packing list. va phiéu dong goi.

L6 hang hoa nay da dwoc co quan hai quan
Has the cargo been cleared by customs? )
thdng quan chwa?

Please double-check the shipping Vui long kiém tra lai that k§ cac chirng tlr van

documents. chuyén.

, _ Pang c6 mét sy cham tré trong viéc van
There is a delay in the shipment. . ]
chuyén hang hoa phuc vu.

The goods were damaged during Hang héa da khéng may bi hw hai trong qua
transportation. trinh van chuyén.

We are facing a delay at the container Chung t6i dang dbi mat véi sw cham tré tai
port. cang container.

What mode of payment do they want to Phia dbi tac muén lwa chon phuong thirc
use? thanh toan nao?

. . . Mirc cwde phi van chuyén nay cé thé thwong
Is the freight price negotiable?
lwgng thém khong?

Khi n&o thi t6i s& nhan duoc tién hoan cudc
When will | receive the freight refund? R
van chuyen?

Xin vui ldng chuyén cho téi ban sao hop déng
Please send me the sales contract. b
mua ban.

| need to review the contract before signing | Téi can ra soat lai cac diéu khoan hop dong

it. trwde khi ky.

| would like to get a quote for the cargo T6i mudn nhan ban chao gia cuwdc cho 16 hang

shipment. xuét khau nay.




What is the estimated delivery date?

Ngay dv kién thue hién giao hang tan noi la khi

nao?

| need to change the delivery address.

T6i can lam tha tuc thay dbi lai dia chi nhan

hang.

I need help with the customs clearance

process.

T6i can sy hé trg dbi véi quy trinh théng quan

hang hoa.




